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FORO

Los 17 buques de alta mar que
navegan bajo la bandera suiza
tienen una capacidad aproximada de
800 000 toneladas. (Foto: pad)

lea, que contaba con una flota de barcos

que navegaban sobre el rfo Rin y que
tenia participaciones en 2 buques de

motor holandeses, el «Albula» y el
«Bernina» (c/u con 413 dwt). A prin-
cipios de 1940, la Schweizerische
Reederei AG junto con el Verband
Schweizerischer Gaswerke adquiriö
otros 2 buques de carga registrados en
Panama, el «Maloja» (construido en
1906, de 2650 (dwt) y el «Calanda»
(1913, 7400 dwt).

Cuando Italia ingresö a la guerra y
Francia sucumbiö, los Aliados blo-
quearon todo el trâfico marltimo tan
importante para nuestro pais. 21 buques
cargados con mercanclas para Suiza
estuvieron estancados en el puerto de

Funchal, Madeira y en otros puertos
durante mas de medio ano. Los ingleses
embargaron a 5 de los buques griegos
pero permitieron que los demâs barcos
transitaran en el mar Atlantico. Italia,
después de haber atacado a Grecia a

fines de octubre de 1940, exigiö que las
naves que Suiza habi'a alquilado debfan

operar bajo su bandera neutral. Esto hi-
zo que los consejeros federales tuvieran
que actuar y el 9 de abril de 1941, entrö
en vigor «el decreto sobre la navegaciön
maritima bajo bandera suiza».

En medio de la guerra
No faltaron bajas a causa de la guerra.
El buque griego «Mount Lycabettus»
que la KTA habla alquilado, sucumbiö
por un torpedo el 17 de marzo de 1942

en el mar Atlantico; toda la tripulaciön
(30 personas) falleciö en el sinies-
tro. El «Maloja» fue hundido el 7 de

septiembre de 1943 ante la isla de

Cörcega, lo que le costö la vida a 3

marineros. Hasta ese momento el «Maloja»

habi'a navegado entre Lisboa y los

puertos del mar Mediterräneo Génova y
Savona transportando mas de 40.000
toneladas de carga para Suiza. El 22 de
abril de 1944, aviones ingleses bombar-
dearon al «Chasserai». Cuando los ale-
manes hicieron explotar el puerto de
Marsella en noviembre del mismo ano,
el «Albula» sufriö tantos danos que se
hundiö. El «Generoso» se encontre con
una mina y su capitân ruso falleciö.

El «St-Cergue» tuvo mas suerte.
Navegö por encargo de la KTA durante
toda la guerra; el 15 de abril de 1942
encontre a 10 nâufragos del buque-tanque
noruego «Koll». El 27 de junio de 1942,

pudo salvarle la vida a 209 sobrevivien-
tes del buque holandés «Jagersfontein»
y el 25 de marzo de 1943, a 22
marineros del buque sueco «Industria».

A finales de la guerra, la flota contaba

con 9 buques bastante viejos y len-
tos, de tal modo que hubo que analizar
si valfa la pena seguir con la flota mer-
cante bajo la propia bandera o no. La
encuesta que se llevö a cabo no dejo du-
da de que en vista de las consideracio-
nes economicas, si valfa la pena. El 23
de septiembre de 1953, los Consejos
Federales aceptaron el decreto sobre «la
navegaciön maritima bajo bandera
suiza».

Muy poca gente sabe que nuestro pals
tiene una flota mercante. ^Guarda
Ud. un secreto?
Lo que pasa es que nuestra vista esta li-
mitada por las montanas... Pero en se-

rio, en los clrculos marftimos es bien
conocido que en Basilea y en Suiza
Francesa hay 6 importantes compafuas
navieras suizas, cuyos casi 2 docenas
de buques transportan un total de

800.000 toneladas (800.000 dwt).
En los mismos sitios hay agencias
marîtimas internacionales que tienen
bajo su cargo buques que viajan bajo
distintas banderas. Para que un buque
navegue bajo la bandera suiza se necesi-
ta que su dueno sea suizo.

^Tiene sentido que Suiza tenga una
flota?

Jean Hulliger
es director de la
Oficina Suiza de
Transporte
Marftimo, que
funciona bajo el
patrocinio del
Departamento
Federal de
Asuntos Exterio-

res (DFAE). Como el rio Rin es el
cordon umbilical que conecta a
Suiza con el mar, la Oficina tiene su
sede en Basilea.

«Panorama Suizo»
en alta mar
Entre los lectores de «Panorama
Suizo» también hay marineros.
Segün Urs Haenggi, adjunto
diplomatico de la Oficina Suiza de
Navegaciön en Basilea, en el
momento hay 80 marineros suizos
que reciben ta revista. Sus ejempia-
res se le envfan a las 5 empresas
marîtimas suizas mâs importantes,
que se encargan de enviar por
mensajero el ultimo numéro a los
puertos donde los marineros suizos
tirarân el ancla. LS

Ya no solo es importante para abaste-
cer al pais con lo mâs necesario. Ac-
tualmente, nuestro pals vale como uno
de los mâs seguros para las agencias
marîtimas internacionales. En resu-
men, no solo somos empresarios sino
que ofrecemos servicios. Nuestras ac-
tividades son importantes tanto en
tiempos de guerra como en tiempos de

paz.

^De tal modo que la flota mercante
suiza hoy es importante desde el pun-
to de vista econömico?
SI, porque los servicios que le ofrecemos

a las empresas navieras nacionales
e internacionales incluyen leyes, finan-
ciamiento (anteriormente el gobierno
ofrecla préstamos, actualmente presta
las garantlas para los bancos) y teleco-
municaciones. Ademâs, las relaciones
entre los sindicatos y las empresas
navieras son ideales. Segün entiendo,
jamâs ha habido un motln en un buque
suizo a pesar de que la paga es bastante

baja.

^Cuânto nos cuesta la flota mercante?
Ni un centavo. Las empresas navieras
son independientes y no reciben sub-
venciones püblicas. Cuentan con condi-
ciones excelentes porque nuestras leyes
son muy liberales. Esto es lo que
distingue a nuestra flota de casi todas las
flotas del mundo.

Entrevista con Jean Hulliger, director de la Oficina Suiza de
Transporte Maritimo
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;,Qué mercanrias se transportan bajo
la bandera suiza?
Todas a salvo de petrôleo y armas. Te-

nemos buques-tanque llenos de vino o
agentes qulmicos y containers llenos de
bananos o trigo. Es factible que permi-
tamos petroleros suizos siempre y cuan-
do cumplan con las mas estrictas nor-
mas. Basicamente se puede transportar
en buque todo a salvo de los artfculos

que se consumen frescos, tales como lo
son los diarios, los medicamentos y las
flores. Durante la Guerra del Golfo, les

preguntaron a las empresas navieras
suizas si (dado el caso) podrfan abaste-

cer a las bases estadounidenses con
agua potable.

^Donde se desembarcan las cargas?
En todo el mundo. Los buques suizos no
tienen lfneas fijas, sino que emplean los

puertos de acuerdo a los encargos.

También llevan pasajeros?
Algunos pocos. En los buques grandes
hay cupo para 12 pasajeros Realmente,
suiza no tiene cruceros propiamente
dichos.

^Por que pertenece su Ofieina al
DFAE?
Para un pals clâsicamente interior,
como lo es Suiza, la navegaciön maritima
internacional es un medio de transporte
que no puede ponerse al mismo nivel

que el de tierra (carreteras y vfas fé-
rreas) y aire. Nuestras representaciones
diplomâticas y consulares sirven de
extension de la Ofieina de Transporte
Marftimo, se interesan por controlar los
buques suizos y sus tripulaciones.
Nuestra Ofieina también se encarga del
derecho internacional y de la seguridad,

por lo que se justifica su integracion al
DFAE.

Nuestra flota mercante goza de gran
renombre. ;,Serâ que somos mejores
y no mas baratos?
No digo que somos los mejores. Pero
es un hecho que las companfas navieras

suizas endenden su negocio.
Muchos de los gerentes fueron capita-
nes antes de ascender. Y, finalmente,
Suiza es un pais tfpico de servicios y
prestaciones.

La lucha por encargos es tremenda.
^Como ve Ud. la situaeiön?
Hay demasiados buques y demasiado

poca carga. Ciertos pafses mantienen
una flota mercante por puro prestigio.
Las subvenciones considerables entur-
bian la competencia. Suiza lucha para
que dichas subvenciones disminuyan.
Pero vale recalcar que la competencia
ha logrado establecerse.

^Por qué logra nuestra flota mante-
nerse a flote?

*

1

Porque sigue contando con la confian-
za. Conozco a empresas norteameri-
canas que transportan sus productos
exclusivamente en buques suizos.

^Reemplazarâ el avion al buque
como medio de transporte?
Jamâs. El espacio aéreo ya esta repleto.
Ademâs, dos tercios del globo son agua.
Gran parte de lo que importamos y ex-
portamos se transporta sobre los mares.
El 90% de todas las mercancfas llegan a

su destino por via maritima. Ahora que
el ensanchamiento de las carreteras y el

ferrocarril esta llegando a su limite, el

transporte fluvial sobre el rfo Rin vuel-
ve a ganar importancia. Creo que es me-
jor no comparar los diferentes medios
de transporte entre si, sino considerarlos
complementarios.

;,De donde son las personas que tra-
bajan en los buques?
Son sobre todo personas de Croacia y
Filipinas. Tienen fama de ser los mejores

marineras del mundo. Obviamente
tienen gran aptitud para este trabajo.
Menos del 10% son suizos.

^Cuâles son los requisites para traba-
jar en un buque suizo?
Los suizos que quieran ser capitanes
tienen que estudiar en una escuela naval

de Gran Bretana, Alemania o Italia.

Los ingénieras mecânicos pueden
estudiar ingenierfa maritima en el

extranjero. Y los futuros marineras
aprenden a serlo en el buque mismo
después de que hayan terminado otro
aprendizaje.

También admiten a mujeres?
Clara que las mujeres pueden hacer una
carrera maritima. Basta recordar que
hay capitanes de avion femeninos. No
obstante, hasta el momento solo sé de

una mujer que fue oficial en un buque
suizo.

Siempre leemos en la prensa sobre la
pirateria en el sur oeste de Asia. ;,Es
esto un peligro para los buques
suizos?

La pirateria ha disminuido, pero las
armas son mas brutales. En pocos casos
han asesinado a tripulaciones enteras.
Gracias a Dios, hasta el momento los
buques suizos se han salvado.

^Navegarân por alta mar los buques
suizos en el proximo milenio?
jCon seguridad! Si lo pone en duda, po-
dria preguntar también si Suiza existirâ
en ese entonces.
Entrevistô: Alice Baumann

Durante la Primera Guerra Mundial los veleros norteamericanos transpor-
taron bienes para Suiza. Dichos veleros tenian la bandera Suiza en la proa
y tenian marcado el nombre «Schweiz» en los lados.
(Foto: archivo de Hans R. Bachmann)
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